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Als reformaƟonsgeschichtliches Forschungsprojekt an der 
STH Basel arbeiten die Philologen Dr. Peter Litwan und
Florence Becher, Master of Arts an der erstmaligen EdiƟon 
mehrerer lateinischer und deutscher SchriŌen, die der 
Basler Reformator Johannes Oekolampad (14821531) im
Verlaufe der Ersten innerreformatorischen
Abendmahlskontoverse 1525-1528 verfasst hat. Diese
EdiƟon wird von Prof. Dr. Sven Grosse begleitet. 

Auf dieser EdiƟon beruhend ist ein Studienband zur Ersten Abendmahlskontoverse 
geplant, der Auszüge aus den AbendmahlschriŌen von Luther, Zwingli und 
Oekolampad originalsprachlich und in modernes Deutsch übertragen enthalten wird.
Für diesen Band arbeitet Prof. Dr. Sven Grosse zusammen mit PD Dr. habil. MaƩhias 
Deuschle (Universität Tübingen) und Dr. Pierrich Hildebrand (InsƟtut für 
Schweizerische ReformaƟonsgeschichte, Universität Zürich)

Das Gesamtprojekt wird gefördert von der Elisabeth Jenny-SƟŌung Riehen / Basel
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